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1. Onuc HaBYAJBLHOI JUCHHUILIIHA

. . XapakTeprucThKa HaBYaIbHOL
. l"any3p 3HaHb, CHIELIATBHICTD, .
HaiimenyBaHHs . . JTUCIUTLTIHU
. OCBITHBO-TIpOdeciiiHa
MOKAa3HUKIB
nporpamMa JeHHa ¢popma | 3aodHa popma
HABYAHHSI HaBYaHHS
KinbkicTh kpeauriB — 4 BubipkoBa
l'any3b 3HaHb
Monynis — 3 01 Ocsira / Ilenarorika Kypc
3MICTOBUX MOJYIiB — 3 2-#
CreniaibHICTB: CemecTtp
014 Cepeans ocBita (MoBa i
Jiteparypa (aHrJiiicbka)) 3-i
Jlekniiini
. OcsiTHBO-TIpO(eciiiHa 18 rox. |
3aranbpHa KUTBKICTh TOJIUH IDOIDAMA: . .
~ 120 porpama. ) Ceminapcbki
Cepenns ocBita (MoBa i 18 |
JiTeparypa (aHriilicbka)) .
Camocriiina po6orta
o . = 84 rom.
OcBiTHil piBeHb: APYTHii
(MaricrepcbKuif) Buja koHTpOJIIO: 3a7TiK
Ipumitka

CriBBiTHOIIEHHS KUTBKOCTI TOJAWH ayJJUTOPHUX 3aHATH JI0 CAMOCTIHHOI pOOOTH CTAHOBUTH:
i genHoi popmu HaBuaHHA — 35 % 10 65 %.

2. Merta Ta 3aBJaHHA HABYAJILHOI JUCIHUILIIHA

MeTta Kypcy nojisirae B OaHyBaHHI CTYJCHTaMU K TPAJULIIHUX, TaK 1 HOBITHIX TEOPETUYHHX 1
MPaKTUYHUX MPOOJIEM CTHIICTHKH 3 TOYKH 30Py HAyKOBHUX JIOCATHEHb CYYaCHOTO BITYM3HSHOTO 1
3apyOiKHOTO MOBO3HABCTBa Ta (hOpMyBaHHS y MalOyTHIX MenaroriB OCHOB HAyKOBOTO MHCJICHHS i3
MEePCIEKTUBOID BUKOPHUCTAHHS MaTepialiB Kypcy B MPaKTHUIll BHKJIQJaHHS aHTJIHCHKOI MOBH B
OCBITHIX 3aKJIaZiax pi3HOTO TUITY.

OCHOBHI 3aBJIaHHSI KypCYy HAaCTYITHI:

- O3HAWOMJICHHSI CTYICHTIB 13 TOHATIMHUM amapaToM CTWIICTUKH, IMpoOieMamMHu Ta
KOHIICTIIISIMU, HASBHUMH Y TIPAIsIX BUJAATHUX BITUU3HSIHUX Ta 3apPYO1KHUX CTHIIICTIB;

- HABYUTH CTYJCHTIB 3A1MCHIOBATH KOMIUICKCHHI JIHTBOCTHJIICTUYHHUN aHAIi3 TEKCTIiB
PI3HHX CTHIIIB;

- dbopMyBaHHS yMiHb MPOHUKHYTH B XYyJ0XHIO TKAHWHY TBOPY, OCMHUCIUTH €CTCTUUHY
[IHHICTh MPOYMTAHOTO, TATH HAYKOBO-OOIPYHTOBAHY 1HTEPIPETAIIIO XYI0KHBOTO TEKCTY.

Kypc «CTumicTuky Ta JIHTBOCTMIIICTUYHOTO aHANi3y TEKCTY» CHPSAMOBaHMN Ha (OPMYBaHHS Y
CTYJICHTIB Takux NMpodeciiiHUX KOMIETEHTHOCTEH:



1.3arauabHi

1.1. Tpomaosancvka. YTBEpIKEHHS TyMaHICTUUHUX iJ€alliB, JEMOKPATUYHUX I[IHHOCTEH,
MOBHOTO 1 KyJbTypHOro OararctBa YKpaiHM ¥ 1HIIMX KpaiH. ['OTOBHICTH 10 TPOMAJITHCHKOTO
CaMOBJIOCKOHAJICHHS.

1.2. 3acanvroxkynomypua. llomiHyBaHHS W moBara 10 KPOCKYJBTYPHOTO COIyMYy. 3AaTHICTh
NPAIIOBATH 3 AHITIOMOBHUM 1H()OpPMAIITHUM KOHTEHTOM.

1.3. Komynikamuena. 31aTHICTh 1O BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHHUX MOB Yy MpOdECiiHIN TisIbHOCTI.
BukopucTanHs iH03eMHOT MOBH B 00Cs31 TEMaTHKH, 3yMOBJICHOT npodeciiHumu mpodbaemamu. BmiHHS
3MIMCHIOBATH BJACHY KOMYHIKaTHMBHY B3a€MO/III0, POOUTH JIOMOBIII/TIOBIIOMIICHHS (YCHO/TIMCHMOBO)
AHIJTIMCHKOI0 MOBOIO, ONPUIIIOAHIOBATH Ta MOIYJIAPU3YBATH BIACHI HAYKOBI JOCSTHEHHS aHTIIHCHKOIO
MOBOIO. 3JaTHICTh BUTHHO CIUIKYBaTHCS JIJIOBOK aHTJIIHCHKOIO MOBOIO, 3aCTOCOBYBAaTH B JiJIOBHX
CUTYyalliIX 3HAHHS aHTJINACHKOI MOBH; BUPOOJICHHS C€(QEKTUBHUX CIIOCOOIB B3a€MOJIi 3 JIFOJIbMU-
HOCISIMH aHTJIIHCHhKOi MOBH.

1.4. Jlinesoxpainoznaeua. BonoaiHHs 0coOIMBOCTAMHU BepOanbHOI Ta HeBepOAIbHOI MOBEAIHKH
HOCI{B aHIJIIIICbKOI MOBM B KOMYHIKaTUBHUX cuTyallisix. OnaHyBaHHs 3HaHb MO JUJIOBY KyJIbTYpY
AQHTJIOMOBHHUX KpaiH, HEOOX1THUX JJIS CIIJIKYBaHHS aHIITIHCHKOIO0 MOBOIO.

1.5. Ingpopmayivina. BonominHa ¥ omepyBaHHsA 1H(GOPMAIEK BIAMOBIIHO 10 MOTPEOd PHUHKY
mpaii. 3AaTHICTh OpiEHTyBaTHCS B iH(OpMALIMHUX JOKEpeNax, a caMme: 3AIMCHIOBATH TOIIYK 1 OTJIsA
iHdopmartlii y crieniabHUX HAyKOBUX JDKepeliaxX, MEepioJuYHNX BUAAHHSIX, 0a3axX NaHux, BeO-cailTax,
MOpTaJIax 1010 MOITYKY NUISXIB MiABUIICHHS SKOCTI HABYAHHS Ta PE3yJIbTATUBHOCTI BUXOBAHHSI.

1.6. Camoocsimus. 3MaTHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Yy NMPaKTUYHUX CHUTYallisX. 3JaTHICTH JI0
CaMOCTIMHOTO BHBYEHHS HOBUX METOIB 1 OpM pOOOTH Ta BUKOPUCTAHHS HOBITHIX INEIAroTi4HUX
TEXHOJIOT1M y MPaKTUYHIA AISUTBHOCTI, IMABUIICHHS podeciitHoi MalicTepHOCTI. 31aTHICTh TJIaHYBaTH
1 peai3oByBaTH iHAWBIAYyalbHY NpodeciiiHy nearoriyHy TpaeKTOpPiro, MOMOBHIOBATH CBOT 3HAHHS IS
YCHIITHOI 1HHOBAIIMHOI TEIaroTiyHol MISUTBHOCTI BIPOJOBXK JKUTTS, IMOIIYK IUISIXIB ITiIBHIICHHS
AKOCTI npogeciiiHoro po3BUTKy. IIparueHHs 10 0ocoouCTICHO-TIPOQECIHHOTO JiIepCTBa Ta YCIIIXY.

1.7. Coyianvno-adanmayivina. 3MaTHICTh TPOAYKTUBHO TMpAaIlOBaTH aBTOHOMHO W y TpyIi
(koMaH/1), BAKOHYBATH Pi3HI poii ¥ (QyHKIT B KOJEKTUBI, JOCATATH B3a€EMOPO3YMIHHS 3 JIOJBMHU B
mpoiieci peamiszailii CHiIbHUX 3aBJaHb. 3JATHICTh IIBHUAKO AJaNTyBaTHCS BIAMOBITHO O BHKJIHMKIB
CY4YacHOTO CYyCIiJIbCTBA, €(PEKTUBHO TisITHM B HOBIM CHUTYyallii, 3aCTOCOBYBAaTH 3HaHHS B MPAKTUYHUX
CUTYyaITisX.

1.8. IIpoexmmno-nepcnekmuena. 30aTHICTh BU3HAYATH TPIOPUTETH M MEPCHEKTUBU (CYCHUIBHI,
HalllOHAIbHI, OCBITHI, MOpajbHI TOINO), PEaJi30BYBaTH iX y JKHUTTI. 3JATHICTh pPO3pOOIATH W
YOPaBISATH MPOCKTAMH.

1.9. Teopuo-kpumuura. 3MaTHICTh OYTH KPUTHYHHM 1 CAMOKPUTHYHHMM. 3aTHICTh T€HEPYBATH
HOBI 1/1€1 (KpeaTUBHICTb), BUSABJISITA CAMOCTIHHY 1HILIATHBY, TBOPYMI MiAXiA 0 PO3B’S3aHHS OCBITHIX
3aBJlaHb.

2. ®axoB.i

2.1. Memoouuna. 3MaTHICT CTBOPIOBAaTH YMOBH /I NEPEHOCY IHIIOMOBHHX 3HaHb Ta
HAaBYAJIFHOTO JIOCBiy Y HaBYaHHS PiAHOI MOBH, PO3BHBATH MOBHY YBary, BUSIBIISITH MOJIOHOCTI i
BIIMIHHOCTI B PI3HMX MOBaX. 3/aTHICTb NPOJOBXKXYBAaTH HABYaHHS Ta 3AIMCHIOBATH Hpodeciiiny
JISJBHICTD B 1HIIOMOBHOMY OTOYEHHI, €(EKTHBHO 3aCTOCOBYBAaTH KOMYHIKATHBHI TEXHOJIOTII B
CHIUIKYBaHHI 3 PI3HUMHU Cy0’€KTaMH B3a€MOJIii, 3aCTOCOBYBATH JAEMOKPATUYHI TEXHOJIOTI MPUHHATTS
KOJIEKTUBHHX PIIICHb, BPaXOBYIOUHX BJIACHI IHTEPECH Ta MOTPEOM 1HIIIHX.

2.2. Ilpakmuuna. 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH TEOPETUYHI 3HAHHS Ta MPAKTUYHI HABUYKU
3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTUBHHMX TEXHOJIOTiH, OPaTOPCHKOTO MHCTELTBA Ta PUTOPUYHOI KOMYyHiKamii
JUIs 3MIHCHEHHS MAUTOBHX KOMYHIKAIiil aHTJIHCHKOIO MOBOIO Yy mpodeciiiHiii cdepi. BomomiHus
OCHOBaMH JiJIOBOi aHIJIICBKOI MOBH, JOTPUMAaHHS CY4acCHHX MOBHUX HOPM aHIJIIHCBKOI MOBH,
ONaHYBAaHHS PI3HUX BH[IB MOBJICHHEBOI MisTBHOCTI, (DOPMyBaHHS MOTHBAIIHHOTO KOHTEKCTY JUIS



MPOJIYKTUBHOTO BHWBYCHHS AaHTJIHACHKOI MOBH SK 3aco0y MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii. 37aTHICTh
aJICKBaTHO BUKOPHCTOBYBAaTH MOBJICHHEBI OJWHMWIN, JEMOHCTpYyBaTH c(opmMoBaHy MOBHY U
MOBJICHHEBY KOMITETEHIIIT B mporieci mpodeciitHoi 1 Mi>KOCOOUCTICHOT JIIJTIOBOT KOMYHIKaIlii, BOJIOAIHHS
pi3HUMHU 3aco0aMH MOBHOI MOBEHIHKH B PI3HUX JUIOBUX KOMYHIKATHMBHHX KOHTEKCTaX. BOJIOJIHHS
3aco0amMu opraHizaiii MOBHOrO MaTepially y 3B’S3HHH TEKCT. 3JaTHICTh BHUKOPHCTOBYBATH
KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHI ~ BMIHHS, CHPSAMOBAaHI Ha CIOPUUHATTS W TOPODKEHHS 3B A3HUX
MOHOJIOT1YHHUX 1 J1aJIOTTYHUX TEKCTIB J1JIOBOI CIIPSMOBAHOCTI B YCHIHM 1 TUCBMOBIH popMmax.

2.3. Hayxoeo-0ocnionuyvka. BonomiHHS HaBUYKaMH IyOJIYHOTO MOBJCHHS, apryMEHTallii,
BEJICHHA JHCKYyCii Ta TOJEMIKH; 3JaTHICTb TBOPYO W KPHUTHYHO OCMHCIIOBATH (UIONOTIUHY
iHpOpMaLito IS BUPIIIEHHS TEOPETHYHUX 1 MPAKTUYHHUX 3aBIaHb y cdepi npodeciifHoi AisIbHOCTI.
3/1aTHICTh BUKOHYBATH BJIaCHE JOCIIHKEHHS (TIPOEKT).

2.4. Opeanizayiuna. Opranizamis epeKTUBHOI KOMYHIKallii MiK yYaCHUKaMU OCBITHBOTO
mporecy. Bzaemomis 31 chniibHOTaMu  (Ha  MICIIEBOMY, PETiOHAJIBHOMY, HAIlIOHAJHLHOMY,
€BPONEWCHKOMY ¥ TJI0OOANbHOMY pIBHAX) 33 PO3BUTKY NpodeciiHuX 3HaHb 1 (haxoBUX
KOMIIETEHTHOCTEH, BUKOPHCTAHHS IMEPCIEKTUBHOIO MOBHOTO KOHTEKCTY JUIsS peaii3aiii HaB4aIbHO-
BUXOBHHX ITUICH.

IIporpamsi pe3yabTatn HaBpuaHH4. [licis 3aBepiIeHHs KypCy CTY/JAeHT IIOBHHEH:

- BOJIOJIITU KOMYHIKaTUBHOIO MOBJICHHEBOIO KOMIIETCHTHICTIO 3 aHTJIIMCHKOI MOBH (JIIHT'BICTHYHUIA,
COLIIOKYJILTYPHHUM, MparMaTUYHUN KOMIIOHEHTH BIiAMOBITHO 10 3arajlbHOEBPONEHCHKUX PEKOMEH[AIlH i3
MOBHOI 0ocBiTH) Ha piBHI C1, 37aTHUI BAOCKOHAIOBATH Ta MiABUIYBaTH BIACHUN KOMIIETEHTHICHUN PiBEHb y

BITYM3HSIHOMY Ta Mi>KHApPOJHOMY KOHTEKCTI;

- 3HaTH MOBHY HOPMY, COLIOKYJIBTYPHY CHTYallilf0 PO3BUTKY AaHIIIIHCBKOI MOBH, OCOOIMBOCTI
BUKOPHUCTAaHHA MOBHUX OAWHUIIb Y IEBHOMY KOHTECKCT1, MOBHUH JUCKYPC CYUYaCHOCTI;

- 3pO3yMIJIO JOHOCHTH BIIaCHI BHMCHOBKH, 3HaHHS Ta iX OOIpyHTyBaHHS 10 oci0, sKi
HABYAIOTHCS, KOPUCTYIOUHCh OCHOBHMMH TIIOHATTSMH Ta TEPMIHAMHM JUCHHUILIIH TpodeciitHol
MiATOTOBKH 3 O0OpaHOT CEMiabHOCTI Ta CTeliali3allii;

- 3HATU TICUXOJIOTIYHi, ()i310JIOTIYHI, BIKOBI Ta IHAWBIAyaldbHI OCOOJIMBOCTI IIKOJISIPIB,
OLIIHIOBATH X (i3MYHUI PO3BUTOK, 30KpeMa YUHIB 3 OCOOIMBUMH MOTpEOaAMH.

- IGMOHCTPYBATH 3HAHHS KaTEeropiajbHO-TIOHATIMHOTO anapaTy Kypcy CTHIIICTHKH aHTIIHACHKOT
MOBH;

- TPOJOBXKYBaTH OCBOIOBATHU psJl BUKIAJAIbKUX/HABUAJIbHUX Ta OLIHIOBAJIBHUX OCBITHHO-
MearoriyHuX CTPATeriil 1 pO3yMiHHA iX TEOPETUYHUX OCHOB;

- BUKOPUCTOBYBATH 1H(GOpPMAIIiitHI TEXHOJIOTII B raiay3i CTUIICTUKU aHTJIIHChKOI MOBH;

- 3HATU CYCIUIBHO-ICTOPHYHI TEpeAyMOBHM Ta €Tamd PO3BUTKY aHIJIICBKOI MOBH Ta iX
CTHITICTHYHI OCOOIMBOCTI;

- BMITH €()eKTUBHO 1 THYYKO KOPUCTYBAaTUCh 3HAHHSIM 3 KypCy CTHJIICTUKU aHTJIHCHKOI MOBH 3
npodecitHuMU IISIMU;

- BMITH pO3yMITH OCHOBHI CTHJIICTUYHI SIBUIIA aHTJIHCHKOI MOBH;

- 3HaTH OCOOJIMBOCTI CTHIJIICTUKU QHTJINACHKOI MOBH SIK HAyKH, ii MPEIMET, CTPYKTYPY, METY,
3aB/IaHHS T4 OCHOBHI TIOHATTS;

- 3HaTU Cy4YacHY NpoOJIEMAaTHKy MOBO3HABUMX JOCIHIKEHb Yy cepl CTHUIICTUKU aHTIIHCHKOL
MOBH;

- 3HAaTH OCHOBHI TOJIOKEHHSI PI3HOMAHITHHMX JIIHTBICTUYHUX KOHIIETII CTOCOBHO TOJIOBHHUX
po0sieM (OHETUYHOTO, TIEKCUIHOTO Ta CTUIIICTHYHOTO CTPOIO MOBH;

- BMITH CaMOCTIHHO aHami3yBaTH MOBHI (PaKkTH Ta CTWIICTHYHI SBHUIA, CHUPAIOYHCH Ha
TEOPETUYHI MMOJIOKEHHS CTUTICTUKH aHTIIIHCHKOI MOBH;

- BMITH KOPHUCTYBAaTHCh KaTETrOpiajbHO-MOHATIMHUM amapaToM, HAyKOBUMH JKEpesiaMu, 110
CIPUATAME CTBOPEHHIO TEOPETHYHOT OCHOBH JIJISI HAYKOBO-IOCIITHUIIBKOT TiSTTBHOCTI CTY/ICHTIB;

- BMITH 3IIHCHATH KOMIUIEKCHUH JIHTBOCTHJIICTUYHUIN aHAJII3 TEKCTY.



4.Ilporpama HaBYAJIbLHOI AUCHHUILTIHA
3micToBuii MmoayJab 1. Beryn. CtuiictTuuna kiacudikanisi CJIOBHUKOBOIO CKJIALY.

Tema 1. Stylistics as a branch of linguistics. CtumicTuka sik rajry3b JIHTBICTUKH.

CruiticTiKa SIK Talxy3b JIHTBICTUKH. HampsiMu cTumicTuku. [HAMBIyanbHUNA CTHIIb aBTOpA, Ta
roro ocobmuBocTi. OCHOBHI CTHJIICTUYHI TIOHATTS: HOpPMa, CTWIb, CTAaHIAPTHUN aHIHCHKUMA
JICKCUKOH. 3aco0M yBUPA3HEHHS Ta CTHIICTUYHI NpwiioMu. Tunu 3HAYeHb. YCHE Ta MHCEMHE
MOBJICHHSI.

Tema 2. Stylistic Classification of the English Language. Special literary vocabulary.
Crunictruna kiacudikailis anriiiicekoi Mmou. CyOcTaHIapTHA JiTepaTypHa JIGKCHKA.

Crunmictnyna kinacudikamis aHriidicbkoi MoBH. [loHstrs CraHmapTHOro aHTIIIMCHKOTO
nekcukoHy (nekcuku). CyOcranmapTHa JiTepaTypHa JIEKCHMKA: TEpMiHHM, MOETU3MH, apXai3Mu,
BapBapH3MH, 1HIIIOMOBHI CJIOBA, HEOJIOTI3MHU Ta OCOOJIMBOCTI 1X B)KUBAHHS.

Tema 3. Stylistic Classification of the English Language. Special colloquial vocabulary.
Crunictruna kinacudikaiiis anriiicekoi MoBu. CyOcTaHIapTHa pO3MOBHA JIEKCHKA.

CyOcTangapTHa po3MOBHA JICKCUKA: CIEHTI3MH, KaproHi3MH, MPoQeCcioHaIi3MH, T1aJICKTU3MU,
BYJIbrapu3MH, KOJIOKBIaIi3MHU Ta OCOOJIMBOCTI X B)KUBaHHS.

3microBuii MoayJb 2. Kiacudikanis Ta 0co01MBOCTI BJKMBAHHS CTHJIICTHYHHMX 3aC00iB i
NpuiioMiB.

Tema 4. Expressive means and stylistic devices. Phonetic level of stylistic analysis.
ExcnpecuBHi 3acobu Ta cTiiticTHuHi npuiiomu. OHETUYHUI piBEHb CTUIIICTUYHOTO aHAII3Y.

Knacudikaris Ta 0coOIUBOCTI BKUBAHHS CTUJIICTUYHUX 3ac00iB Ta npuiiomiB. @OHETUUHUN
piBeHb CTHJIICTMYHOTO aHamizy (OHOMAToOIis, ajiTepaiis, acoHaHc). ['0JIOBHI CKJIaloBi BipIIyBaHHS:
pumMa 1 putM. ['padiuni CTHIIICTHYHI 3acO0U YBUPA3HEHHSI MOBH.

Tema 5. Morphological level of stylistic analysis. Mopdosoriunuii piBeHb CTHIIICTHYHOTO
aHai3zy.

CTriicTHYHO MapKOBaHE B)KMBAHHS JI€CIIB, IMCHHUKIB, TPUKMETHUKIB, apTUKIISI, 3aiMEHHHUKA,
NPUCITIBHUKA.

Tema 6. Lexical level of stylistic analysis. JIekcuuauii piBeHb CTHIIICTUYHOTO aHAMI3Y.

Knacudikamis Tta 0coOMMBOCTI BKMBaHHS JIGKCMYHHMX CTHJIICTHYHUX 3aco0iB. Mertadopa,
METOHIMIsl, 1pOHis, emiTeT, OKCUMOPOH, Mapadpas, rpa ciioBamu, eBheMizm, rinepdomna sk pe3yibTaTu
B3a€EMOJIIT pI3HUX BHUJIB JICKCHYHUX 3Ha4eHb. [lopiBHsUIbHA Teopis Metadopu. KornitueHa metadopa
Ta 0COOJIMBOCTI ii TBOPEHHSI.

3micToBuii MoayJib 3. ®YHKIIOHAJIBHI CTHJII AHIIiHICHbKOT MOBH.
Tema 7. Phraseological level of stylistic analysis. ®pa3eosnoriyauii piBeHb CTHIIICTHYHOTO
aHamizy.
Oco06mBOCTI BXXKUBaHHA KJIiIIe, IPUCIIB’iB Ta MPUKA30K, €MirpaM, IUTYBaHHS, iX XapaKTepHi

pHUCH Ta NUIAXU AUQEPEHINalli y JiTepaTypHUX TEKCTaX aHTJIOMOBHUX aBTOPIB.

Tema 8. Syntactical level of stylistic analysis. CHHTaKCHYHUIA PIBEHb CTHJIICTUYHOTO aHATI3y.



CHHTaKCHUYHI CTWJIIICTUYHI 3ac00M yBUpa3HEHHS MOBHU. [HBepcis, mepeniuyBaHHs, mapajieinbHi
KOHCTPYKIIii, Tpajamisi, acCUHICTOH, WOJICHHIETOH, EJINCHUC, JITOTa, PUTOPUYHI 3amUTAHHS, iX

7

XapaKTePUCTHKA Ta BUKOPUCTAHHS Yy CYyYacHIM CTUIIICTHUIIL.

Tema 9. Functional styles. The Belles-lettres style. Newspaper style. Scientific Prose style.
[TonATTS (GYHKUIOHATBPHUX CTHJIIB 1 MPUHLIMOM iX KiIacH]ikarii.
OyHKIii, XapakTepHI pUCH Ta NpUHOUNK gudepeHmianii crtumo Oenerpuctuku. CTHIIICTHYHI
0COOJMBOCTI aHTIIHACHKOI mpecu. ICTopist PO3BUTKY aHMIIKHCHKOI ra3eTspchkoi crpaBu. DyHKIII,

Official style. Publicistic

style.

XapakTepHI pUCH Ta MPUHIUIN AU EepeHITiallii ra3eTHOTO CTUIIIO.

5. CrpykTypa HAaBYAJIbHOI IMCHUIIIHA

Ha3Bu 3micToBUX
MOJIYJIIB 1 TeM

Kinekicts roaun

neHHa hopma

3aouna hopma

yCBhOTO y TOMY 9HUCJI yCBhOTO y TOMY YHCJTI
n | m | mab | iHg | C.p. a | m | mab | iHg | c.p.
1 2 314 5 6 7 8 9 (10| 11 | 12 | 13

3microBuii MoayJb 1. Beryn. CtuiicTuyHa Kiacudikamisi CJIOBHHKOBOIO CKJIALY

Tema 1. Stylistics
as a branch of
linguistics.

13

2

2

9

Tema 2. Stylistic
Classification of
the English
Language. Special
literary
vocabulary.

13

Tema 3. Stylistic
Classification of
the English
Language. Special
ccolloquial
vocabulary.

13

Pa3zom 3a
3MiCTOBUM
MoayJiem 1

39

27

3micToBuii MOAyJIb 2.

Knacudgikauis Ta 0c00,1MBOCTi BJKMBAHHS CTUJIICTUYHHUX 3ac00iB i npuiioMiB

Tema 4. Phonetic
level of stylistic
analysis.

13

2

2

9

Tema S.
Morphological
level of stylistic
analysis.

13

Tema 6. Lexical
level of stylistic
analysis.

13

Pazom 3a

39

27




3MiCTOBHM
MojayJeM 2

3micToBuii Moy b 3. DyHKIIOHAJIBHI CTHJII AHTTIHCHKOI MOBH

Tema 7. 13 2 |2 9
Phraseological
level of stylistic
analysis.

Tema 8. 13 2 |2 9
Syntactical level
of stylistic
analysis.

Tema 9. 13 2 |2 9
Functional styles.
The Belles-lettres
style. Newspaper
style. Scientific
Prose style.

Official style.
Publicistic style.
IHA3 3 3
Pa3zom 3a 42 6 |6 30
3MICTOBUM
MojayJiem 3
Yevororomun | 120 |18 [ 18 | | 84 | | | | ] |
6. Temu Jexkuin
No Hasga temu KinbkicTb
3/ TrOIMH
1 Stylistics as a branch of linguistics. 2
2 | Stylistic Classification of the English Language. Special literary 2
vocabulary.
3 | Stylistic Classification of the English Language. Special ccolloquial 2
vocabulary.
4 | Phonetic level of stylistic analysis. 2
5 | Morphological level of stylistic analysis. 2
6 | Lexical level of stylistic analysis. 2
7 | Phraseological level of stylistic analysis. 2
8 | Syntactical level of stylistic analysis. 2
9 | Functional styles. 2
Ycnoro rogut 18
7. Temu ceMiHaApPCHKHUX 3aHATH
No Hasga temu Kinbkicts
3/m TOJIUH
1 Stylistics as a branch of linguistics. 2
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2 | Stylistic Classification of the English Language. Special literary 2
vocabulary.
3 | Stylistic Classification of the English Language. Special ccolloquial 2
vocabulary.
Phonetic level of stylistic analysis. 2
Morphological level of stylistic analysis. 2
Lexical level of stylistic analysis. 2
Phraseological level of stylistic analysis. 2
2
2

Syntactical level of stylistic analysis.
Functional styles.
Ycnoro rogud 18

O |0 (|||~

8. Camocriiina po6ora

Ne Haspa temu Kinpkictb
3/m TOJIUH
1 Stylistics and other disciplines. 9
2 | Types of lexical meaning. 9
3 | Standard English. Dialects of the English language. 9
4 | Types of rhyme. Graphon, its function. 9
5 | Expressive means and stylistic devices based on the use of adverbs. 9
6 | Periphrasis and euphemisms in Modern English. Classification, 9
functions.
7 | Semantic classification of proverbs and sayings 9
8 | Parenthetic sentences. 9
9 | Types of narration. 9
10 | The problem of functional style classification. 3
Ycnoro ronuu 84
CamocriiiHa po0oTa CTY/IeHTIB BKJIIOYAE:
L MiJIFOTOBKY TEOPETUYHHX IMUTAHb KYPCY;
o CKJIaJJaHHsI MMCHhMOBHUX y3arajlbHEHb JI0 TEMH Yy BUTIsAL Te3 (5-6 cTop.);
L MiJITOTOBKY 1O TPAaKTUYHUX 3aHATh, BHKOHAHHS YCHHUX 1 MHUCbMOBUX 3aBJaHb,

OTIpPAIfOBAaHHS OCHOBHOI ¥ JOJATKOBOI JITEpaTypd MO KAPAWHAIHLHUM TIpoOJIeMaM CTHIIICTHKU
aHTJIIMCHKOI MOBH;

o CKJIaJaHHs TaOJIuIlb, CXEM TOIIO;

o caMoCTiliHe BUKOHAHHS JIIHTBOCTUIIICTUYHOTO aHAJi3y TEKCTY.

9. InmauBinyanabHe HaykoBO-10c/iaHe 3aBaanus (IH/3)

[HmuBiAyanbHE 3aBIAaHHS BUKOHYETHCS CTYIEHTOM B T033ayIUTOPHHUN 4ac 1 MepeBipsSeThCs
BUKJIaJa4eM 32 PO3KJIaIOM KOHCYJIbTaTHBHUX Ta IHAWBIAYyaTbHHUX 3aHATh BUKIAAa4iB Kadeapu.

OCHOBHOIO METOI0 LFOTO BHUJY AiSUTBHOCTI € TOTIHOJCHHS HAaOyTHX CTYJSHTaMH IIif 4ac
ayJIMTOPHUX 3aHATh 3HAHb 3 TEOPETHYHHX OCHOB CTHIIICTHKH Ta YJOCKOHAJCHHS BMiHb Ta HaBUYOK
3MIACHEHHS CTWIICTUYHOTO aHali3y Ta JEMOHCTpAlii MOCHiAHUX MPUHAOMIB Ha KOHKPETHOMY
TEKCTOBOMY MaTepiali.

OpienToBHI 3aBaaHHs A iHauBigyaasHoi pooorun (IH/3)
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InguBinyanbHe HaBuajabHo-gociaigHe 3aBaanusa (IH/3) nependadae  MiATOTOBKY
JIHTBOCTHIIICTHYHOTO aHaIi3y TeKCTy. CTyJIeHT CaMOCTIMHO MiI0UpaEe YaCTHHY OPUTTHAIIBHOTO TEKCTY
(He MeHIe 3 CTOPIHOK) 1 BUKOHYE JIIHTBOCTHIICTUYHUIN aHai3 TEKCTYy 3TiJHO MojaHoi cxemu. PoboTa
MIPEACTABISIETBCS Y MUCHhMOBINA (popMi. JITHTBOCTHIIICTUYHUN aHAJI3y TEKCTY OIIHIOETHCS 3a JIBOMA
KPUTEPIsIMH:

1) moBHOTa aHaJI3y TEKCTYy 3TiAHO 3alPONOHOBAHOI CXEMHU, JIOT1YHA TOCIIIOBHICTh BHKJIAIY
CTHJIICTUYHOTO aHai3y;

2) BpaxoOBYHOThCA TIOMWIKH TpaMaTUYHOrO, CTHJIICTUYHOTO, opdorpadiuHoro i
MYHKTYaliHHOTO XapaKkTepy.

Pa3om 3 aHami30M TEKCTY CTYJEHT MOBHUHEH MPEICTABUTH BiIOMTOK CTOPIHOK TEKCTY, SIKI HUM
aHaJI3yIOThCA. 32 YMOBH BipHOTO BUKOHAHHS 3aBJAaHHS CTYACHT OTpUMYe€ oLiHKy — 10 Gauris.

10. MeToau HAaBYaAHHSA
Jlexis-miasmor mpoOJIEMHHI BUKIJIAJl MaTepially, MOSICHEHHS, METOJ CIIOCTEPEKEHHS M aHai3y
MOBHHUX (DaKTiB, OpraHizaiis CaMOCTIHHOTO MOIIyKy Marepianxy, podoTa 3 HAyKOBOIO JITEpaTyporo,
npoOJeMHUN BHKIIQJ Marepiaiy, noscHeHHs, SOS-MeTo];, BUKOPUCTaHHS OCBITHHOTO HABYAIBHOTO
cepenoBumma «Moodley.
11. MeToau KOHTPOJIIO
VYcue onurtyBaHHA (iHAMBITyadbHE, (DPOHTANIBHE) MiJ] YaC CEMIHAPCHKUX 3aHAThH, IEpeBipKa

KOHCIEKTIB IEPIIOKEPET, OLIHIOBAaHHS NPAKTHYHOTO BUKOHAHHS PI3HOMAHITHHX 3aBJaHb i BIPaB,
3aCITyXOBYBaHHs JONOBIJICH 1 akaJeMIYHHUX €ce, PEJACTaBICHHS Bi€O-TIPEe3eHTAIH.

12. Po3noais 0aJiB, siki OTPUMYIOTH CTYJAEHTH

IToroune TecTyBaHHA Ta IH/A3
caMmocTiiiHa poboTa (ece,
CemecT NPOEeKT .
I'pyna . . . P ’ Tect Bcboro 6aji
p Jlekui Ceminapchbki, pedepar,
i NMPaKTHYHI AOCJTIIKEHH
s1 TOIIO)
41-A 8 - 45 10 45 100
[IIxana omiHroBaHus: HaioHaisHa ta ECTS
Cywma 6ainiB 3a Bci . OriHKa 3a HAI[IOHAJIBHOIO MIKAIO0
.. Omigka
BHJIN HABYAJILHOL ECTS 11 eK3aMeHY, KypPCOBOTO IS 3aTTiKy
ABTBHOCTI POEKTy (POOOTH), MPAKTUKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B o6he
75-81 C F100P 3apaxoBaHO
68-74 D 3a/10B1JILHO
60-67 E 8
) . HE 3apaxOBaHo 3
HE3a0BIJIBHO 3 MOYKJIMBICTIO .
33-59 FX MO>KJIUBICTIO TOBTOPHOT'O
MOBTOPHOTO CKJIaJaHHS
CKJIaTaHHs
1-34 F HE3aJI0BIJILHO 3 000B’ SI3KOBUM HC 3apaxoBaHoO 3
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MMOBTOPHUM BHUBYCHHSIM 000B’I3KOBHM TTOBTOPHHUM
JUCLUITIIHA BHUBYEHHAM JUCLHUIUIIHA

Kpurepii oninroBanus

90 -100 6aniB — BUCOKMIA PIBEHb 3HAHD,
MOBHE OBOJIOAIHHS JIIHTBICTHYHOIO TEPMiHOJIOTIEIO,
TBOPYHUH BUKJIA KOHIIEIIIII.

75 — 89 6aniB — cepeaHiil piBeHb 3HaHb,
CepeHE OBOJIOAIHHS JIIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO,
apryMEHTOBAaHUH BUKJIA/I KOHIIETIIII1.

60 — 74 6aniB — qoCTaTHIN piBEeHb 3HAHb,
JOCTATHE OBOJIOAIHHS JIIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
PENPOAYKTUBHHN BHUKJIA]] KOHIICTIIII].

0 — 59 OaniB — HM3bKMH PIBEHb 3HAHb,
HU3bKUI pIBE€Hb OBOJIOIIHHS JIHTBICTUYHOO TEPMIHOJIOTIETO,

(dbparMeHTapHUH BKJIa] KOHIIEHII].

Kpurepii oninloBaHHs1 ycHOI Bianosiai:

1. [ToBHE BHUKJIAJICHHS TEOPETHYHOTO MTUTAHHS;

2. Hananus HeoOxigHux nediHiiid moHATh;

3. BMmiHHg TBOpuYO aHadi3yBaTH JIHIBICTMYHUN Martepial 1 pPOOUTH y3arajbHIOIOUl
MiJCYMKOB1 BUCHOBKH;

4. BMiHHS 3iCTaBIATH MOBHI SIBUIA B aHIJIIMCBKINA Ta yKpaiHCBKIN MOBax, BUSBIISIOUU
cnerudiky BiAMOBIIHUX SIBUII B 000X MOBax;

5. KopekTHe MOBIeHHS;

6. 3MicTOBHA, JIOT14HA, YiTKa MOOYI0Ba BiIMOBIIL;

7. ['pamMaTu4HO, JIGKCHYHE Ta CTWJIICTAYHO TIPaBWIBHE MOBHE O(OPMIICHHS.

JomyckaeTbest 10 4-X rpamatuyHux abo jaekcuuHux nomuiok. Ominka JloGpe nependauae
HEBUKOHAHHS OJIHI€E] BUMOTH 10 3MicTy abo oaHi€ei-mBox BuUMOT 10 ¢dopmu. [lomyckaerbes 5-6
rpaMaTHYHUX a0o0 JeKCHMYHMX NoMMWIoK. OIliHka 3agoBiibHO Tmepenbavyae Taki BHUMOTHU:
HEBUKOHAHHS 2-3 BEMOT JI0 3MicTy a00 ofHiel BuMoru 10 Gpopmu. JlomyckaeTbes 10 9 rpaMaTHIHUX
a6o nexcuuHux noMmiok. Ouninka He3agoBinbHO nependayae HEBUKOHAHHSA 4-5 BUMOT 0 3MICTY
Ta IBOX BUMOr A0 (popmu. HasBHicTh y Bianosiai ctyaeHTa 10 Ta Ounblie rpamMaTHYHHUX abo
JEKCUYHUX TTOMUIIOK.

Kpurepii oniHroBaHHsI THCLMOBOI BillIOBii HA ceMiHapax:

[TucprMOBI BIAMOBI/L CTYICHTIB OLIHIOIOTHCS JBOMA OLIIHKAMU:

1) 3a 3micT (MOBHOTA BUCBITJIIEHHS TEMU MOJYJIS, JIOTIYHA TMOCIIJOBHICTh BHKIAAY
TEOPETUYHOI MPOOIEMHU, BIIMOBITHICTH 3MICTy POOOTH TEMI, CTHUJIb, BUPA3Hi 3aCO0H Ta iH.)

2) 32 IpPaMOTHICTh: BPaxoOBYIOTbCS TMOMUJIKH TIPAMAaTUYHOTO, CTHIJIICTUYHOTO,
op¢orpadiuyHOro 1 MyHKTYaI[iHHOTO XapaKTepy.

Ominka BigMiHHO CTaBHUTBCS, SKIIO TOBHICTIO PO3KpPUTAa TeMa 3MICTOBOTO MOJIYJIS,
IPOJEMOHCTPOBAHA JIOT1YHA TMOCIIJOBHICTh BHUKJIAAY, XOpowui cTuib. OIliHKa BigminHO
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CTaBUThCA TPU HAABHOCTI HaA CTOPIHINI 10 4 HecyTTeBUX opdorpadiyHux, rpaMaTiIHuX abo
JICKCUYHUX TTOMIJIOK.

Oninka Jlo6pe cTaBUTBHCS, KO B poOOTI MalOTh MiCIle HE3HAYHI CTHJIICTHYHI TTOMMJIKA
(ue Oinpire 1-2 Ha CTOPIHKY) 1 ACSKI HEAONIKU y BUCBITICHHI aHAI30BaHOT TEOPETUIHOI MPOOIIEMH.
Oninka /loOpe cTaBUTHCS TIPU HAsBHOCTI B poOOTI He Ouibie 5-6 opdorpadiyHuX . TpaMaTUYHUX 1
JICKCUYHHUX TIOMUJIOK.

Ominka 3al0BiIbHO  CTaBUTHCS 32  HEMOBHE  BHCBITJICHHS  3MICTy  NpoOiiemu,
MOPYIICHHST  JIOTIYHOT TIOCHIZIOBHOCTI BUKJIAAy, 3a ClaOKi 3HAHHS TEOPETHYHOIO MaTepiaiy,
O1HICTh 3ac00IB BUPKEHHS AYMKH, MOraHuil cTiiib. O1iHka 3a40BiJIbHO CTaBUTHCS MPHU HASIBHOCTI
He Oubie 9 opdorpadiuHux, TpaMaTUIHUX a00 JEKCUYHUX ITOMUIIOK.

Ouinka He3ag0BUIBHO  CTaBUTHCS 32 HEBIANOBIOHICTH 3MICTy TeMi  MOOyJs,  3a
NPUMITHBHI 3HaHHS  TEOPETUYHOI MPOOJIEMHU, HEBMIHHS TPABWIBHO BHKOPHCTOBYBATH JICKCUYHUI
MaTepian, 3a npuMiTuBHUN cTwib. Ominka He3aaoBijibHO cTaBUThCS Mpu HasBHOCTI Oubmie 10
MIOMUJIOK, TIEPEIIIYCHUX BHIIIC.

13. MeToanuHe 3a0e3me4eHHA

MeTtonnuHe 3a0e3medeHHsi Kypcy TMPEICTaBICHO HACTYIMHMMH  HABYAJIbHO-METOJUYHUMU
Martepiaiamu:

* poboya mporpama;

*  CTHCHI KOHCIIEKTH JIEKI[iH (Y T.4. eIeKTpOHHUN BapiaHT Ha tuiardopmi Moodle);

*  TIMTaHHSA JO CEMIHAPCHKHUX 3aHATH (y T.4. CJICKTPOHHUH BapiaHT Ha maTdopmi Moodle);

* MpaKTUYHI 3aBIAHHS 32 TEMAaTUKOIO 3MICTOBUX MOAYIMIB (Y T.4. €IEKTPOHHUHN BapiaHT);

* TECTOBI 3aBJIaHHA (Ha MANepPOBUX HOCIAX);

* IHIWBITyalbHI HABYAILHO-IOCIITHI 3aBaHHS.

14. PexomengoBana Jiitepatypa

Bba3oBa Jireparypa:
1. €pimoB JI. II. Cruiictuka aHTIIACEKOI MOBM 1 JUCKYPCUBHMM aHaNi3 : HaBYaJIbHO-
MeToguyHui mociOnuk. Bimuwums : Hosa kuura, 2004. 240 c.
2. CeniBanoBa O. O. CydyacHa JIHTBICTHKA : TepMiHOJIOTiuHA eHIuKiIonexdis. IlonraBa
Joskima-K, 2006. 716 c.
3. Kukharenko V. A Book of Practice in Stylistics. Vinnytsya : NOVA KNYHA, 2003. 160 p.

JdonmomixkHa JiTepatypa:

1. Hy6enko O. FO. IlopiBHsIIbHA CTHITICTHKA aHTIIMCHKOI Ta YKPAiHCHKOI MOB : 1MOCi0. st
CTyJI. Ta BUKJIQJl. BUIIUX HaBY. 3aX0/iB. Binnui : Hoa Kaura, 2005. 211 c.

2. 3annuit FO. A. PO3BUTOK CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy Cy4YacHOi aHIJIHCBKOI MOBH.
3anopixoks : 3anopi3bKuid aepskaBHUM yHIBepcuTeT. 1998. 431 c.

3. 3annuii FO. CyuacHuii aHTTIOMOBHHIA CBIT 1 30arayeHHs CJIOBHUKOBOTO CKiaay. JIbBIB :
ITAIC, 2007. 228 c.

4. Kyxapenko B. A. Inrepmperarisi TEKCTy : HaBY. MOCIOH. JJIs1 CTY/EHTIB CTapIIUX KYypCiB
(dakyapTeTiB aHriiicbkoi MoBU. Binaui : Hoa kaura, 2004. 272 c.

5. Jloroupka K. CtwiiicTuka aHrIiiichbKol MOBH : HaBYaJbHUU NOCiOHUK. JIBBIB : BugaBHuunii
nentp JIHY imeni IBana ®panka, 2008. 254 c.

6. MeronuuHi BKa3iBKM [0 CEMIHAPCHKUX Ta MPAKTUYHUX 3aHATH 13 CTHIICTUKH
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aHTJIiichKoi MOBH i cTyneHTiB IV kypey cramionapy / Yinan. O. I1. Bopo6itosa. JI. ®. botinan, JI. B.
[anenpka, O. FO. [y6enko, 1. O. InozemuieBa, JI. P. Yeboraprosa, JI. 1. Sxumuyk. (anrit. moBoro). K. :
KIAJIY, 1997. 64 c.

7. Paguenko O. 0. Buan koHuentyanpHOi MeTadopu : mifcTaBu kiacudikaiii. BicHuk
XapkiBcbkoro HamioHanpHOTO yHiBepcuTeTy iM. B.H.Kapazina. Noe 586. XapkiB : Koncranra. 2003.
C.141-144.

8. Freeman M. The body in the word/ Cognitive stylistics. Language and cognition in text
analysis: [ed. by E.Semino and J.Culpeper]. Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company, 2002. P. 23-49.

9. Grady J. E. Blending and metaphor / J. E. Grady, T. Oakley, S. Coulson // Metaphor in
cognitive linguistics: Selected papers from the Fifth International Cognitive Linguistics Conference :
[ed. by R. W. Gibbs, Jr., G. J. Steen]. Amsterdam, Philadelphia : John Benjamins Publishing
Company, 1997. P. 100-124.

10.  Coleman J. The life of slang. N.Y. : Oxford University Press, 2012. 354 p.

11.  Kovesces Z. Metaphor : A practical introduction. Oxford Oxford University Press,
2002. 287 p.

12. Simpson P. Stylistics [A resource book for students]. London, New York, Routledge Taylor
and Francis Group, 2004. 247 p.

13.  Lakoff G. The contemporary theory of metaphor. Cambridge : Cambridge University
Press, 1993. P. 202-251. Online publication date: June 2012. URL:
https://www.cambridge.org/core/books/metaphor-and-thought/contemporary-theory-of-metaphor/
105C88308C325BOF4E5A3187F6698861

Jlekcukorpagivni qxepena:

1. AHrno-amepukaHcbKi HpPUCTIB’S Ta MPUKA3KW : [[UIA CTy[d. Ta BUKJIAJA4yiB BHIL. HaBY.
3aki.]. Binauig : HOBA KHUT'A, 2004. 416 c.

2. Anrno-ykpaincbkuii (hpaszeosoriunuii cioBHuK : bimssko 30 000 dpaseonoriunux Bupasis /
[yknazn. K. T. bapanues]. [2-re Bun., Bunp.]. K. : 3nanns, 2005. 1056 c.

3. 3amamii 0. A. InHOBamii y CJIOBHMKOBOMY CKJIaJI aHTJIHACBKOI MOBHM ToOYaTKy XX
CTOJIITTS : aHIJIO-yKpaiHChKuii coBHUK. Binnuist : HoBa Kuaura, 2008. 360 c.

4. 3amuuii FO. A. HoBa po3MoBHa jekcuka 1 ()pa3eosioris : aHrIo-yKpaiHChKUN CIIOBHHK /
10. A. Bamuuii, A. B. SIaxos. Binnung : Hosa Kuura, 2010. 224 c.

5. Klein E. A comprehensive etymological dictionary of the English language : in 2 v.
Amsterdam—London—New York : Elsevier, 1966-1967. V. 1. 1966. 853 p; V. 2. 1967. 855-1776 p.

6. Oxford Learner’s Thesaurus : a dictionary of synonyms. Oxford University Press, 2008.
1008 p.

7. The Barnhart dictionary of etymology / [edited by Robert K. Barnhart]. N.Y.: THE H.W.
WILSON COMPANY, 1988. 1284 p.

8. The concise dictionary of English proverbs / [compiled by J. Simpson, J. Speake]. Oxford,
New York : Oxford University Press, 1996. 316 p.

9. The third Barnhart dictionary of New English / [ed. by Robert K. Barnhart]. N. Y. : THE
H.W. Wilson Company, 1990. 565 p.

10. Wales R. A Dictionary of Stylistics. London : Pearson Education, 2001. 315 p.

Indopmauniiini pecypceu:
Twirpx.com. URL: https://www.twirpx.com/
Longman.com/dictionaries . URL: https://www.ldoceonline.com/
Collins dictionary.com. URL: https://www.collinsdictionary.com/
Online slang dictionary.com. URL: http://onlineslangdictionary.com/
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